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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 17. brÏezna 1978 byl ve SÏ trasburku prÏijat DodatkovyÂ protokol
k EvropskeÂ uÂmluveÏ o vzaÂjemneÂ pomoci ve veÏcech trestnõÂch.

JmeÂnem CÏ eskeÂ republiky byl DodatkovyÂ protokol podepsaÂn ve SÏtrasburku dne 18. prosince 1995.

S DodatkovyÂm protokolem vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky a prezident republiky jej ratifikoval.
RatifikacÏnõÂ listina CÏ eskeÂ republiky byla ulozÏena u generaÂlnõÂho tajemnõÂka Rady Evropy, depozitaÂrÏe EvropskeÂ
uÂmluvy o vzaÂjemneÂ pomoci ve veÏcech trestnõÂch, dne 19. listopadu 1996.

PrÏi ulozÏenõÂ ratifikacÏnõÂ listiny bylo ucÏineÏno naÂsledujõÂcõÂ prohlaÂsÏenõÂ:

¹V souladu s cÏlaÂnkem 24 EvropskeÂ uÂmluvy a vzaÂjemneÂ pomoci ve veÏcech trestnõÂch a cÏlaÂnkem 8 jejõÂho
DodatkoveÂho protokolu budou pro uÂcÏely UÂ mluvy a jejõÂho DodatkoveÂho protokolu za justicÏnõÂ orgaÂny povazÏo-
vaÂny uÂrÏady: NejvysÏsÏõÂ staÂtnõÂ zastupitelstvõÂ CÏ eskeÂ republiky, krajskaÂ a okresnõÂ staÂtnõÂ zastupitelstvõÂ, MeÏstskeÂ staÂtnõÂ
zastupitelstvõÂ v Praze, Ministerstvo spravedlnosti CÏ eskeÂ republiky, krajskeÂ a okresnõÂ soudy a MeÏstskyÂ soud
v Praze.ª

DodatkovyÂ protokol vstoupil v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 5 odst. 2 dnem 12. dubna 1982. Pro CÏ eskou
republiku podle odstavce 3 teÂhozÏ cÏlaÂnku vstoupil v platnost dnem 17. uÂnora 1997.

CÏ eskyÂ prÏeklad DodatkoveÂho protokolu se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

DODATKOVYÂ PROTOKOL

k EvropskeÂ uÂmluveÏ o vzaÂjemneÂ pomoci ve veÏcech trestnõÂch

CÏ lenskeÂ staÂty Rady Evropy, signataÂrÏi tohoto Pro-
tokolu,

prÏejõÂce si usnadnit uplatnÏ ovaÂnõÂ EvropskeÂ uÂmluvy
o vzaÂjemneÂ pomoci ve veÏcech trestnõÂch, sjednaneÂ
20. dubna 1959, (daÂle jen ¹UÂ mluvaª) v oblasti fiskaÂl-
nõÂch trestnyÂch cÏinuÊ ,

povazÏujõÂce za vhodneÂ doplnit UÂ mluvu v neÏkteryÂch
dalsÏõÂch smeÏrech,

se dohodly na naÂsledujõÂcõÂm:

HLAVA I

CÏ laÂ nek 1

SmluvnõÂ strany nevyuzÏõÂvajõÂ praÂva uvedeneÂho
v cÏlaÂnku 2 a) UÂ mluvy na odmõÂtnutõÂ praÂvnõÂ pomoci
pouze z duÊ vodu, zÏe se zÏaÂdost vztahuje na trestnyÂ cÏin,
kteryÂ dozÏaÂdanaÂ strana povazÏuje za trestnyÂ cÏin fiskaÂlnõÂ.

CÏ laÂ nek 2

1. V prÏõÂpadeÏ, zÏe si neÏkteraÂ smluvnõÂ strana vyhra-
dila mozÏnost podmõÂnit provedenõÂ dozÏaÂdaÂnõÂ tyÂkajõÂcõÂho
se prohlõÂdky nebo zajisÏteÏnõÂ veÏci tõÂm, zÏe trestnyÂ cÏin,
k neÏmuzÏ se dozÏaÂdaÂnõÂ vztahuje, je trestnyÂ podle praÂv-
nõÂho rÏaÂdu jak dozÏadujõÂcõÂ, tak i dozÏaÂdaneÂ strany, bude
tato podmõÂnka u fiskaÂlnõÂch trestnyÂch cÏinuÊ splneÏna, je-li
cÏin trestnyÂ podle praÂvnõÂho rÏaÂdu dozÏadujõÂcõÂ strany

a odpovõÂdaÂ trestneÂmu cÏinu stejneÂ povahy podle praÂv-
nõÂho rÏaÂdu strany dozÏaÂdaneÂ.

2. ZÏ aÂdost nelze odmõÂtnout z toho duÊ vodu, zÏe
praÂvnõÂ rÏaÂd dozÏaÂdaneÂ strany neuklaÂdaÂ stejnyÂ druh danõÂ
nebo cel nebo neobsahuje daneÏ, cla, poplatky nebo
devizoveÂ prÏedpisy stejneÂho druhu jako praÂvnõÂ rÏaÂd do-
zÏadujõÂcõÂ strany.

HLAVA II

CÏ laÂ nek 3

UÂ mluva se bude rovneÏzÏ vztahovat:

a) na prÏedaÂvaÂnõÂ listin tyÂkajõÂcõÂch se vyÂkonu trestu,
vymaÂhaÂnõÂ pokuty nebo zaplacenõÂ naÂkladuÊ rÏõÂzenõÂ;

b) na opatrÏenõÂ tyÂkajõÂcõÂ se podmõÂneÏneÂho zastavenõÂ
trestnõÂho stõÂhaÂnõÂ nebo podmõÂneÏneÂho odkladu vyÂ-
konu trestu, podmõÂneÏneÂho propusÏteÏnõÂ, odkladu
zacÏaÂtku vyÂkonu trestu nebo prÏerusÏenõÂ vyÂkonu
trestu.

HLAVA III

CÏ laÂ nek 4

CÏ laÂnek 22 UÂ mluvy se doplnÏ uje o naÂsledujõÂcõÂ text,
prÏicÏemzÏ puÊ vodnõÂ cÏlaÂnek 22 UÂ mluvy se oznacÏuje jako
odstavec 1 a nõÂzÏe uvedeneÂ ustanovenõÂ jako odstavec 2:
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¹2. DaÂle kazÏdaÂ smluvnõÂ strana, kteraÂ prÏedala vyÂsÏe
uvedeneÂ informace, zasÏle prÏõÂslusÏneÂ straneÏ na jejõÂ põÂsem-
nou zÏaÂdost v jednotlivyÂch prÏõÂpadech kopie dotcÏenyÂch
rozsudkuÊ a opatrÏenõÂ, jakozÏ i vsÏechny dalsÏõÂ potrÏebneÂ
informace, ktereÂ jõÂ umozÏnõÂ posoudit, zda je nezbytneÂ
proveÂst jakeÂkoliv opatrÏenõÂ na vlastnõÂm uÂzemõÂ. Tyto
informace budou zasõÂlaÂny mezi ministerstvy spravedl-
nosti prÏõÂslusÏnyÂch zemõÂ.ª.

HLAVA IV

CÏ laÂ nek 5

1. Tento Protokol je otevrÏen k podpisu vsÏem cÏlen-
skyÂm staÂtuÊ m Rady Evropy, ktereÂ podepsaly UÂ mluvu.
PodleÂhaÂ ratifikaci, prÏijetõÂ nebo schvaÂlenõÂ. RatifikacÏnõÂ
listiny nebo listiny o prÏijetõÂ cÏi schvaÂlenõÂ budou ulo-
zÏeny u generaÂlnõÂho tajemnõÂka Rady Evropy.

2. Protokol vstoupõÂ v platnost 90 dnuÊ ode dne
ulozÏenõÂ trÏetõÂ ratifikacÏnõÂ listiny nebo listiny o prÏijetõÂ cÏi
schvaÂlenõÂ.

3. Ve vztahu ke smluvnõÂmu staÂtu, kteryÂ Protokol
ratifikuje, prÏijme cÏi schvaÂlõÂ pozdeÏji, vstoupõÂ Protokol
v platnost 90 dnuÊ ode dne ulozÏenõÂ jeho ratifikacÏnõÂ
listiny nebo listiny o prÏijetõÂ cÏi schvaÂlenõÂ.

4. CÏ lenskyÂ staÂt Rady Evropy nemuÊ zÏe ratifikovat,
prÏijmout nebo schvaÂlit tento Protokol bez toho, zÏe by
soucÏasneÏ nebo jizÏ drÏõÂve ratifikoval UÂ mluvu.

CÏ laÂ nek 6

1. KazÏdyÂ staÂt, kteryÂ prÏistoupil k UÂ mluveÏ, muÊ zÏe
prÏistoupit i k tomuto Protokolu poteÂ, co Protokol
vstoupõÂ v platnost.

2. PrÏõÂstup se provaÂdõÂ ulozÏenõÂm listiny o prÏõÂstupu
u generaÂlnõÂho tajemnõÂka Rady Evropy a nabude uÂcÏin-
nosti 90 dnuÊ ode dne jejõÂho ulozÏenõÂ.

CÏ laÂ nek 7

1. KazÏdyÂ staÂt muÊ zÏe prÏi podpisu nebo prÏi ulozÏenõÂ
sveÂ ratifikacÏnõÂ listiny nebo listiny o prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ cÏi
prÏõÂstupu urcÏit jedno nebo võÂce uÂzemõÂ, na kteryÂch se
bude tento Protokol pouzÏõÂvat.

2. KazÏdyÂ staÂt muÊ zÏe prÏi ulozÏenõÂ sveÂ ratifikacÏnõÂ
listiny nebo listiny o prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ cÏi prÏõÂstupu
anebo kdykoliv pozdeÏji prohlaÂsÏenõÂm adresovanyÂm ge-
neraÂlnõÂmu tajemnõÂkovi Rady Evropy rozsÏõÂrÏit platnost
tohoto Protokolu na kteraÂkoliv dalsÏõÂ uÂzemõÂ urcÏenaÂ
v tomto prohlaÂsÏenõÂ, za jejichzÏ zahranicÏnõÂ vztahy od-
povõÂdaÂ nebo jejichzÏ jmeÂnem je opraÂvneÏn prÏijõÂmat zaÂ-
vazky.

3. KazÏdeÂ prohlaÂsÏenõÂ ucÏineÏneÂ podle prÏedchozõÂho
odstavce muÊ zÏe byÂt ohledneÏ jakeÂhokoliv uÂzemõÂ uvede-
neÂho v takoveÂm prohlaÂsÏenõÂ odvolaÂno põÂsemnyÂm sdeÏle-
nõÂm adresovanyÂm generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi Rady
Evropy. OdvolaÂnõÂ nabude uÂcÏinnosti po uplynutõÂ sÏesti

meÏsõÂcuÊ od data prÏijetõÂ takoveÂho sdeÏlenõÂ generaÂlnõÂm
tajemnõÂkem Rady Evropy.

CÏ laÂ nek 8

1. VyÂhrady ucÏineÏneÂ smluvnõÂm staÂtem k neÏktereÂmu
ustanovenõÂ UÂ mluvy se budou vztahovat takeÂ na tento
Protokol, pokud danyÂ staÂt prÏi podpisu nebo ulozÏenõÂ
ratifikacÏnõÂ listiny, listiny o prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ cÏi prÏistou-
penõÂ nevyjaÂdrÏõÂ opacÏnyÂ zaÂmeÏr. ToteÂzÏ se tyÂkaÂ i prohlaÂsÏenõÂ
ucÏineÏnyÂch na zaÂkladeÏ cÏlaÂnku 24 UÂ mluvy.

2. KazÏdyÂ staÂt muÊ zÏe prÏi podpisu nebo prÏi ulozÏenõÂ
ratifikacÏnõÂ listiny nebo listiny o prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ cÏi
prÏistoupenõÂ prohlaÂsit, zÏe si vyhrazuje praÂvo:

a) neprÏijmout Hlavu I, nebo ji prÏijmout pouze pro
neÏktereÂ trestneÂ cÏiny nebo neÏktereÂ kategorie trest-
nyÂch cÏinuÊ uvedenyÂch v cÏlaÂnku 1, nebo nevykonaÂ-
vat dozÏaÂdaÂnõÂ ohledneÏ prohlõÂdky cÏi zajisÏteÏnõÂ veÏci
v souvislosti s fiskaÂlnõÂmi delikty;

b) neprÏijmout Hlavu II;

c) neprÏijmout Hlavu III.

3. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana, kteraÂ ucÏinila prohlaÂsÏenõÂ
podle prÏedchaÂzejõÂcõÂho odstavce, jej muÊ zÏe odvolat pro-
hlaÂsÏenõÂm adresovanyÂm generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi Rady
Evropy; prohlaÂsÏenõÂ nabude uÂcÏinnosti dnem dorucÏenõÂ.

4. SmluvnõÂ strana, kteraÂ uplatnÏ uje vyÂhradu ucÏineÏ-
nou k neÏktereÂmu ustanovenõÂ UÂ mluvy i na tento Pro-
tokol nebo kteraÂ ucÏinila vyÂhradu k neÏktereÂmu ustano-
venõÂ tohoto Protokolu, nemuÊ zÏe vyzÏadovat pouzÏitõÂ to-
hoto ustanovenõÂ jinou stranou; pokud je vsÏak jejõÂ vyÂ-
hrada cÏaÂstecÏnaÂ nebo podmõÂneÏnaÂ, muÊ zÏe vyzÏadovat
pouzÏitõÂ tohoto ustanovenõÂ v rozsahu, v jakeÂm je sama
prÏijala.

5. ZÏ aÂdnaÂ dalsÏõÂ vyÂhrada k ustanovenõÂm tohoto
Protokolu se neprÏipousÏtõÂ.

CÏ laÂ nek 9

UstanovenõÂ tohoto Protokolu se nedotyÂkajõÂ po-
drobneÏjsÏõÂch pravidel obsazÏenyÂch ve dvoustrannyÂch ne-
bo mnohostrannyÂch dohodaÂch sjednanyÂch mezi smluv-
nõÂmi stranami na zaÂkladeÏ cÏlaÂnku 26 odst. 3 UÂ mluvy.

CÏ laÂ nek 10

EvropskyÂ vyÂbor pro probleÂmy kriminality Rady
Evropy bude informovaÂn o provaÂdeÏnõÂ tohoto Proto-
kolu a ucÏinõÂ vsÏe potrÏebneÂ pro usnadneÏnõÂ smõÂrneÂho
urovnaÂnõÂ vsÏech teÏzÏkostõÂ, ktereÂ mohou prÏi jeho provaÂ-
deÏnõÂ nastat.

CÏ laÂ nek 11

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe v rozsahu, v jakeÂm
se jõÂ tyÂkaÂ, tento Protokol vypoveÏdeÏt sdeÏlenõÂm adreso-
vanyÂm generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi Rady Evropy.

2. Tato vyÂpoveÏd' nabude uÂcÏinnosti po uplynutõÂ
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sÏesti meÏsõÂcuÊ od data prÏijetõÂ takoveÂho sdeÏlenõÂ generaÂl-
nõÂm tajemnõÂkem.

3. VypoveÏzenõÂm UÂ mluvy se automaticky vypo-
võÂdaÂ i tento Protokol.

CÏ laÂ nek 12

GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk Rady Evropy põÂsemneÏ oznaÂmõÂ
cÏlenskyÂm staÂtuÊ m Rady Evropy a staÂtuÊ m, ktereÂ prÏistou-
pily k UÂ mluveÏ:

a) podepsaÂnõÂ Protokolu;

b) ulozÏenõÂ ratifikacÏnõÂ listiny nebo listiny o prÏijetõÂ,
schvaÂlenõÂ cÏi prÏõÂstupu;

c) datum vstupu tohoto Protokolu v platnost podle
cÏlaÂnkuÊ 5 a 6;

d) prohlaÂsÏenõÂ obdrzÏenaÂ na zaÂkladeÏ ustanovenõÂ cÏlaÂn-
ku 7 odst. 2 a 3;

e) prohlaÂsÏenõÂ obdrzÏenaÂ na zaÂkladeÏ ustanovenõÂ cÏlaÂn-
ku 8 odst. 1;

f) vyÂhrady ucÏineÏneÂ podle ustanovenõÂ cÏlaÂnku 8
odst. 2;

g) odvolaÂnõÂ vyÂhrad uskutecÏneÏneÂ podle ustanovenõÂ
cÏlaÂnku 8 odst. 3;

h) sdeÏlenõÂ o vyÂpoveÏdi obdrzÏenaÂ podle cÏlaÂnku 11,
jakozÏ i datum, ke ktereÂmu vyÂpoveÏd' nabyÂvaÂ uÂcÏin-
nosti.

Na duÊ kaz toho nõÂzÏe podepsanõÂ, jsouce k tomu
rÏaÂdneÏ zmocneÏni, podepsali tento Protokol.

DaÂno ve SÏtrasburku dne 17. brÏezna 1978 v jazyce
anglickeÂm a francouzskeÂm, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ
stejnou platnost, v jednom vyhotovenõÂ, ktereÂ bude
ulozÏeno v archivu Rady Evropy. GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk
Rady Evropy prÏedaÂ oveÏrÏenou kopii kazÏdeÂmu staÂtu,
kteryÂ je signataÂrÏem Protokolu nebo k neÏmu prÏistoupil.
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